
LUNCH

...per INIZIARE

PEARL & PERLAGE FRANCIACORTA
Calice di Franciacorta & 2 ostriche 
Glass of Franciacorta & 2 oysters 
Glass Franciacorta & 2 Austern
Verre de Franciacorta & 2 huîtres   

18

12.30 / 14.30

PEARL & PERLAGE CHAMPAGNE
Calice di Champagne & 2 ostriche 
Glass of Champagne & 2 oysters 
Glass Champagne & 2 Austern
Verre de Champagne & 2 huîtres   

20

CAVIAR & PERLAGE FRANCIACORTA
Calice di Franciacorta & caviale
Glass of Franciacorta & caviar
Glass Franciaciorta & Kaviar
Verre de Franciacorta & caviar

45

CAVIAR & PERLAGE CHAMPAGNE
Calice di Champagne & caviale
Glass of Champagne & caviar
Glass Champagne & Kaviar
Verre de Champagne & caviar

49
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TARTARE DI TONNO 
Knife-cut Tuna tartare 
Mit Messer geschnittem Tatar von Tunfisch 
Tartare de ton coupées au couteau           

BATTUTA DI SALMONE 
Knife-cut salmon tartare 
Mit Messer geschnittem Tatar von Lachs 
Tartare de saumon coupées au couteau        

MOSAICO DI GAMBERO ROSSO, BURRATA E 
POLVERE DI LIMONE DEL GARDA 
Red prawn Mosaic, Burrata and Garda lemon powder
Rotes Garnelen Mosaik, Burrata und Garda-
Zitronenpulver
Mosaïque de Crevettes Rouges, Burrata et poudre de
citron de Garde         

IMPEPATA DI COZZE
IImpepata di Cozze mussels served with garlic bread  
Impepata di Cozze Muscheln, serviert mit Knoblauchbrot 
Impepata di Cozze Moules servies avec pain à l'ail        

25

24

28

18

I PRIMI

SPAGHETTI ALLE VONGOLE VERACI, 
BOTTARGA DI TONNO ROSSO, MUDDICA ATTURRATA
Spaghetti with carpet shell clams, bluefin tuna roe, breadcrumbs
Spaghetti mit echten Teppichmuscheln, Rogen vom Roten Thun,
Semmelbrösel
Spaghetti aux praires, œufs de thon rouge, chapelure           

LA CARBONARA
Spaghetti Carbonara
Spaghetti Carbonara
Spaghetti Carbonara

LE OSTRICHE

GLI ANTIPASTI

LA CACIO E PEPE
Paccheri Cacio e Pepe
Paccheri cacio e Pepe
Paccheri Cacio e Pepe

LA PARMIGIANA DI MELANZANE
Aubergine Parmigiana
Auberginen-Parmigiana
Aubergine Parmigiana         

I SECONDI

BRANZINO ALLA GRIGLIA, PROFUMO DI 
ROSMARINO E CEDRO, PATATA DAUPHINOISE, INSALATA
MISTA
Grilled Sea bass, rosemary and cedar scent, potato dauphinoise,
mixed salad
Gegrillter Wolfsbarsch, Rosmarin-Zeder-Duft, 
Kartoffel-Dauphinoise, gemischter Salat
Bar grillé, parfum de romarin et de cédrat, pommes de terre
dauphinoises, salade mixte

FISH & CHIPS
Fish & Chips
Fish & Chips
Fish & Chips  

TAGLIATA DI VITELLO, ERBA AROMATICA, 
PURÈ DI PATATE RUSTICO, INSALATA DI POMODORO
Tagliata of veal, aromatic herbs, rustic mashed potatoes, 
tomato salad
Kalbs-Tagliata, aromatische Kräuter, rustikales Kartoffelpüree,
Tomatensalat
Tagliata de veau, herbes aromatiques, purée de pommes de
terre rustique, salade de tomates    

POLLO MARINATO ALL’ARANCIA E ACHIOTE 
CON PATATA E POMODORINI AL FORNO, SPINOSE
Orange and achiote marinated chicken, baked potato and 
cherry tomatoes, buckthorn
Hänchen mit Orangen und Achiote mariniert, gebackene
Kartoffel und Kirschtomate, Sanddorn
Poulet mariné à l'orange et à l'achiote, pommes de terre au four
et tomates cerises, argousier

TAPAS 
5 TAPAS & TAPINADA DEL GIORNO
5 Tapas & Tapinada of the day
5 Tapas & Tapinada des Tages
5 Tapas et Tapinada du jour

PARA COMPARTIR

27

20

20

18

27

25

28

20

25
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